
LAMPIČKA NA ČTENÍ RETLUX

CZ
Děkujeme za zakoupení produktu značky RETLUX! 

Pokud patříte mezi náruživé čtenáře, oceníte LED lampičku Retlux. Díky klipu s širokým 
rozevřením ji uchytíte k deskám knížky. Posvítíte si na oblíbené příběhy a pustíte se do čtení 
i večer, kdy už ostatní členové rodiny spí a je tma. Kromě toho je lampička ideální i na tenkou 
hranu stolu. Osvítí menší pracovní plochu. Natočíte si ji pomocí ohebné hlavy a nastavíte si 
jednu ze tří barev světla a pěti intenzit svícení. Lampičku napájí baterie, takže nemusíte ani 
řešit, kde máte zásuvku.

PŘEHLED KOMPONENTŮ ZAŘÍZENÍ

1. TLAČÍTKO ON/OFF
Tlačítkem zapínáte a vypínáte lampičku.

2. TLAČÍTKO PRO VOLBU SVĚTLA
Pomocí tohoto tlačítka přepínáte mezi barvami osvětlení. 
Na výběr máte bílou, teplou bílou a teplou oranžovou 
barvu.

3. TLAČÍTKO PRO INTENZITU SVĚTLA
Tímto tlačítkem si nastavíte jednu z pěti úrovní jasu.

4. USB-A KONEKTOR
Pomocí USB-A konektoru lampičku snadno nabijete.

NÁVOD K POUŽITÍ 

ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ LAMPIČKY
• Rozevřete klip a připněte lampičku na knihu nebo na tenkou desku stolu. 
• Stiskněte tlačítko ON/OFF (1) a rozsviťte ji.
• Pokud ji chcete vypnout, opět stiskněte tlačítko ON/OFF (1).

NASTAVENÍ BARVY SVĚTLA
• Pokud máte lampičku zapnutou, stisknutím tlačítka (2) měníte barvu osvětlení lampičky. 
• Každým dalším stisknutím tlačítka přepínáte mezi bílým, teplým bílým a oranžovým 

světlem.

NASTAVENÍ INTENZITY JASU
• Zmáčknutím tlačítka (3) změníte intenzitu osvětlení. Na výběr máte celkem 5 úrovní –  

od nejnižšího až po nejvyšší jas. Přepínáte mezi nimi opětovným stisknutím tlačítka (3).

NABÍJENÍ
• Lampičku nabijete přes USB-A konektor (4). Připojíte ji například k zásuvce s USB-A 

vstupem, notebooku nebo powerbance. O stavu baterie vás informují čtyři zelené kontrolky 
na těle lampičky. Svítí-li všechny, je zcela nabitá.  

• Lampička je plně nabitá přibližně za hodinu a půl. Poté vydrží svítit 6 hodin.  
Pokud nastavíte nejnižší jas, výdrž se prodlouží až na 68 hodin.

TECHNICKÉ ÚDAJE

Model: RETLUX RTL 213
LED: 4× 0,2 W oranžová + 5× 0,2 W bílá
Světelný tok: 19 lm (bílá), 19 lm (teplá bílá), 20 lm (oranžová)
Barva světla: 6400 K (bílá), 2800 K (teplá bílá), 1800 K (oranžová)
Tlačítko 1: zapnuto / vypnuto
Tlačítko 2: volba barvy světla  
(white / warm white / warm orange)
Tlačítko 3: 5 úrovní jasu
Napájení: 1× Li-pol baterie 3,7 V 500 mAh, 
typ 902030 (součástí balení)
Doba nabíjení: cca 1,5 h
Doba svícení: cca 6 h při plném jasu,  
až 68 h při nízkém jasu
Časovač: 30 min, 60 min
Indikace nabití: čtyři zelené kontrolky
Klip s rozsahem otevření: 180°
Ohebná hlava: natočení 90° horizontálně 
a 60° dolů
Materiál: ABS + PC + kov
Hmotnost: 42 g
Rozměry obalu: 107 × 36,5 × 16,2 mm.

UPOZORNĚNÍ A BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

Než začnete lampičku používat, přečtěte si bezpečnostní pokyny. 

Výrobek nerozebírejte!

Pokud zjistíte, že je výrobek poškozený, přestaňte ho používat!

Opravy přenechejte výhradně odbornému servisu.

Nejedná se o hračku – děti by si s lampičkou neměly hrát.  
Je lepší ji držet vždy v bezpečné vzdálenosti od nich.

Obal nenechávejte nikde ležet. Fólie z umělé hmoty může být pro děti  
nebezpečná – mohou ji spolknout nebo vdechnout.

Lampa nevyžaduje žádnou údržbu. 

Výrobek nevystavujte nadměrným otřesům a úderům.

ČIŠTĚNÍ

Lampu vypněte a počkejte, až vychladne. K čištění pouzdra použijte pouze měkký, mírně 
navlhčený hadřík. Nepoužívejte k čištění žádné prostředky, rozpouštědla, benzín ani jiné 
podobné látky. Mohlo by dojít k poškození výrobku.

OMEZENÍ ZÁRUKY

Technické údaje a pokyny v tomto návodu odpovídají stavu při jeho vydání. Výrobce ani 
dovozce nenese odpovědnost za škody, které vzniknou nedodržením návodu, neodbornými 
opravami nebo nepovolenými úpravami.

Na produkt se vztahuje zákonná dvouletá záruční lhůta. Záruka se však nevztahuje na závady 
způsobené nesprávným používáním (např. přehřátím), mechanickým poškozením, pády, 
škrábanci nebo pokusy o opravu či neodborným čištěním.

POKYNY K LIKVIDACI ZAŘÍZENÍ A OBALU

Obalový materiál vyhoďte do tříděného odpadu podle pravidel vaší obce.  

Elektrické a elektronické spotřebiče nepatří do směsného komunálního odpadu.  
Využijte sběrné místo pro tříděný odpad – více informací získáte u místního úřadu. 

Správná likvidace je důležitá, aby se zabránilo úniku nebezpečných látek do podzemní  
vody a potravního řetězce.

POUŽITÉ SYMBOLY 

  Výrobek splňuje požadavky EU na něj kladené.

  Výrobek je klasifikován jako elektrické zařízení podléhající směrnici o odpadních  
 elektrických a elektronických zařízeních. Nevyhazujte ho do komunálního odpadu.

 Text, design a parametry se mohou změnit bez předchozího upozornění. 

Adresa výrobce:  
FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Česká republika
Původní verze manuálu je napsána v českém jazyce.
www.retlux.cz, info@retlux.cz

SK  
ČASOVÝ SPÍNAČ DENNÝ
Ďakujeme za zakúpenie produktu značky RETLUX! 

Ak patríte medzi vášnivých čitateľov, LED lampičku Retlux určite oceníte. Vďaka klipu  
so širokým rozevretím ju jednoducho prichytíte k doskám knihy. Posvietite si na obľúbené 
príbehy a môžete čítať aj večer, keď už ostatní členovia rodiny spia a je tma. Lampička  
je navyše ideálna aj na tenkú hranu stola a osvetlí menšiu pracovnú plochu. Pomocou 
ohybnej hlavy si ju natočíte a nastavíte jednu z troch farieb svetla a päť úrovní intenzity. 
Lampičku napája batéria, takže nemusíte riešiť ani zásuvku.

PREHĽAD KOMPONENTOV ZARIADENIA

1. LAČIDLO ON/OFF
Tlačidlom zapínate a vypínate lampičku.

2. TLAČIDLO NA VOĽBU SVETLA
Pomocou tohto tlačidla prepínate medzi farbami 
osvetlenia. Na výber máte biele, teplé biele a teplé 
oranžové svetlo.

3. TLAČIDLO NA INTENZITU SVETLA
Týmto tlačidlom si nastavíte jednu z piatich úrovní jasu.

4. USB-A KONEKTOR
Pomocou USB-A konektora lampičku jednoducho nabijete.

NÁVOD NA POUŽITIE 

ZAPNUTIE/VYPNUTIE LAMPIČKY
• Rozevrite klip a pripnite lampičku na knihu alebo na tenkú dosku stola.
• Stlačte tlačidlo ON/OFF (1) a lampičku zapnite.
• Ak ju chcete vypnúť, opäť stlačte tlačidlo ON/OFF (1).

NASTAVENIE FARBY SVETLA
• Ak je lampička zapnutá, stlačením tlačidla (2) meníte farbu osvetlenia.
• Každým ďalším stlačením prepínate medzi bielym, teplým bielym a oranžovým svetlom.

NASTAVENIE INTENZITY JASU
• Stlačením tlačidla (3) zmeníte intenzitu svetla. Na výber máte 5 úrovní – od najnižšieho  

po najvyšší jas. Medzi úrovňami prepínate opakovaným stlačením tlačidla (3).

NABÍJANIE
• Lampičku nabijete cez USB-A konektor (4). Pripojíte ju napríklad k zásuvke s USB-A 

portom, notebooku alebo powerbanke. Stav batérie zobrazujú štyri zelené kontrolky  
na tele lampičky. Ak svietia všetky, je plne nabitá.

• Plné nabitie trvá približne hodinu a pol. Potom vydrží svietiť 6 hodín.  
Pri najnižšom jase sa výdrž predĺži až na 68 hodín.

TECHNICKÉ ÚDAJE

Model: RETLUX RTL 213
LED: 4× 0,2 W oranžová + 5× 0,2 W biela
Svetelný tok: 19 lm (biela), 19 lm (teplá biela), 20 lm (oranžová)
Farba svetla: 6400 K (biela), 2800 K (teplá biela), 1800 K (oranžová)
Tlačidlo 1: zapnuté / vypnuté
Tlačidlo 2: voľba farby svetla  
(white / warm white / warm orange)
Tlačidlo 3: 5 úrovní jasu
Napájanie: 1× Li-pol batéria 3,7 V  
500 mAh, typ 902030 (súčasť balenia)
Doba nabíjania: cca 1,5 h
Doba svietenia: cca 6 h pri plnom jase,  
až 68 h pri nízkom jase
Časovač: 30 min, 60 min
Indikácia nabitia: štyri zelené kontrolky
Klip – rozsah otvorenia: 180°
Ohybná hlava: natočenie 90° horizontálne 
a 60° nadol
Materiál: ABS + PC + kov
Hmotnosť: 42 g
Rozmery obalu: 107 × 36,5 × 16,2 mm

UPOZORNENIE A BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA

Pred použitím lampičky si prečítajte bezpečnostné pokyny. 

Výrobok nerozoberajte!

Ak zistíte, že je výrobok poškodený, prestaňte ho používať!

Opravy zverte výlučne odbornému servisu.

Nejedná sa o hračku – deti by si s lampičkou nemali hrať.  
Je lepšie ju držať vždy v bezpečnej vzdialenosti od nich.

Obal nenechávajte nikde ležať. Fólia z umelých hmôt môže byť pre deti nebezpečná –  
môžu ju prehltnúť alebo vdýchnuť.

Lampa nevyžaduje žiadnu údržbu.

Výrobok nevystavujte nadmerným otrasom a úderom.

ČISTENIE

Lampu vypnite a počkajte, kým vychladne. Na čistenie puzdra používajte iba mäkkú, mierne 
navlhčenú handričku. Nepoužívajte na čistenie žiadne prostriedky, rozpúšťadlá, benzín ani 
iné podobné látky. Mohlo by dôjsť k poškodeniu výrobku.

OBMEDZENIE ZÁRUKY

Technické údaje a pokyny v tomto návode zodpovedajú stavu pri jeho vydaní. Výrobca ani 
dovozca nenesie zodpovednosť za škody, ktoré vzniknú nedodržaním návodu, neodbornými 
opravami alebo nepovolenými úpravami.

Na produkt sa vzťahuje zákonná dvojročná záručná lehota. Záruka sa však nevzťahuje na 
závady spôsobené nesprávnym používaním (napr. prehrievaním), mechanickým poškodením, 
pádmi, škrabancami alebo pokusmi o opravu či neodborným čistením.

POKYNY K LIKVIDÁCII ZARIADENIA A OBALU

Obalový materiál vyhoďte do triedeného odpadu podľa pravidiel vašej obce.

Elektrické a elektronické spotrebiče nepatria do zmesového komunálneho odpadu.  
Využite zberné miesto pre triedený odpad – viac informácií získate na miestnom úrade.

Správna likvidácia je dôležitá, aby sa zabránilo úniku nebezpečných látok do podzemnej vody 
a potravinového reťazca.

POUŽITÉ SYMBOLY 

  Výrobok spĺňa požiadavky EÚ, ktoré sú naň kladené.

  Výrobok je klasifikovaný ako elektrické zariadenie podliehajúce smernici o odpadoch  
 elektrických a elektronických zariadení. Nevhadzujte ho do komunálneho odpadu.

 Text, dizajn a parametre sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. 

Adresa výrobcu:  
FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Česká republika
Pôvodná verzia manuálu je napísaná v českom jazyku.
www.retlux.cz, info@retlux.cz

EN  
RETLUX READING LIGHT
Thank you for purchasing a RETLUX product! 

If you are an avid reader, you will appreciate the Retlux LED reading light. Thanks to the  
wide-opening clip, you can easily attach it to a book cover. It lights up your favorite stories  
so you can read even in the evening, when the rest of the family is asleep and it’s dark. The 
lamp is also ideal for a thin desk edge and illuminates a small work area. With the flexible 
head, you can adjust the direction and choose one of three light colors and five brightness 
levels. The lamp is battery powered, so you don’t have to worry about finding a power outlet.

OVERVIEW OF COMPONENTS

1. ON/OFF BUTTON
Use this button to turn the lamp on and off.

2. LIGHT COLOR BUTTON
This button lets you switch between light colors. You can 
choose white, warm white, or warm orange light.

3. BRIGHTNESS BUTTON
With this button, you can set one of five brightness levels.

4. USB-A CONNECTOR
Use the USB-A connector to easily charge the lamp. 

USER MANUAL 

TURNING THE LAMP ON/OFF
• Open the clip and attach the lamp to a book or to a thin desk edge.
• Press the ON/OFF button (1) to turn the lamp on.
• To turn it off, press the ON/OFF button (1) again.

SETTING THE LIGHT COLOR
• When the lamp is on, press button (2) to change the light color.
• Each press switches between white, warm white, and orange light.

SETTING THE BRIGHTNESS LEVEL
• Press button (3) to change the light intensity. You can choose from 5 levels, from the 

lowest to the highest brightness. Switch between levels by pressing button (3) repeatedly.

CHARGING
• Charge the lamp using the USB-A connector (4). You can connect it to a USB-A wall 

adapter, laptop, or power bank. The battery status is indicated by four green LEDs on the 
lamp body. When all are lit, the lamp is fully charged.

• Full charging takes approximately 1.5 hours. The lamp then provides up to 6 hours of light. 
At the lowest brightness level, battery life extends up to 68 hours

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model: RETLUX RTL 213
LED: 4× 0.2 W orange + 5× 0.2 W white
Luminous flux: 19 lm (white), 19 lm (warm white), 20 lm (orange)
Light color: 6400 K (white), 2800 K (warm white), 1800 K (orange)
Button 1: on / off
Button 2: light color selection  
(white / warm white / warm orange)
Button 3: 5 brightness levels
Power supply: 1× Li-pol battery 3.7 V  
500 mAh, type 902030 (included)
Charging time: approx. 1.5 h
Operating time: approx. 6 h at full 
brightness, up to 68 h at low brightness
Timer: 30 min, 60 min
Charging indicator: four green LEDs
Clip opening range: 180°
Flexible head: 90° horizontal  
and 60° downward adjustment
Material: ABS + PC + metal
Weight: 42 g
Package dimensions:  
107 × 36.5 × 16.2 mm
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Manufacturer: Dengzhou Hengxin lithium 
Electronic Energy Co., Ltd.
Address: 1/F, Building B2, Industrial  
 Incubation Park, Dangzhou City,  
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WARNINGS AND SAFETY PRECAUTIONS

Before using the lamp, read the safety instructions. 

Do not disassemble the product!

If you notice that the product is damaged, stop using it!

Repairs should be carried out exclusively by qualified service personnel.

This is not a toy – children should not play with the lamp.  
It is best to keep it at a safe distance from them at all times.

Do not leave the packaging lying around. Plastic film can be dangerous for children –  
they may swallow or inhale it.

The lamp does not require any maintenance.

Do not expose the product to excessive shocks or impacts.

CLEANING

Turn off the lamp and wait for it to cool down. To clean the casing, use only a soft, slightly 
damp cloth. Do not use any cleaning agents, solvents, gasoline, or similar substances,  
as this may damage the product.

WARRANTY LIMITATIONS

The technical specifications and instructions in this manual correspond to the state  
at the time of its publication. The manufacturer and importer are not responsible  
for damages resulting from failure to follow the manual, unprofessional repairs,  
or unauthorized modifications.

The product is covered by the statutory two-year warranty. However, the warranty does 
not cover defects caused by improper use (e.g., overheating), mechanical damage, drops, 
scratches, or attempts at repair or unprofessional cleaning.

DISPOSAL INSTRUCTIONS FOR THE DEVICE AND PACKAGING 

Dispose of packaging material in sorted waste according to the rules of your municipality.  

Electrical and electronic appliances should not be disposed of in mixed municipal waste. 
Use a collection point for sorted waste – more information can be obtained from your local 
authority. 

Proper disposal is important to prevent the release of hazardous substances into 
groundwater and the food chain.

SYMBOLS USED 

  The product meets EU requirements.

  The product is classified as an electrical device subject to the Waste Electrical  
 and Electronic Equipment (WEEE) directive. Do not dispose of it in municipal waste.

 Text, design, and specifications are subject to change without prior notice. 

Manufacturer address:  
FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Czech Republic
The original version of the manual is written in Czech.
www.retlux.cz, info@retlux.cz

PL  
LAMPKA DO CZYTANIA RETLUX
Dziękujemy za zakup produktu marki RETLUX! 

Jeśli należysz do zapalonych czytelników, docenisz lampkę LED Retlux. Dzięki klipsowi  
z szerokim rozwarciem łatwo przymocujesz ją do okładki książki. Oświetli ulubione historie 
i pozwoli czytać także wieczorem, gdy pozostali domownicy już śpią i panuje ciemność. 
Lampka sprawdzi się również na cienkiej krawędzi biurka i oświetli niewielką powierzchnię 
roboczą. Dzięki giętkiej główce ustawisz kierunek światła oraz wybierzesz jeden z trzech 
kolorów i pięciu poziomów jasności. Lampka jest zasilana baterią, więc nie musisz szukać 
gniazdka.

PRZEGLĄD KOMPONENTÓW URZĄDZENIA

1. PRZYCISK ON/OFF
Przycisk służy do włączania i wyłączania lampki.

2. PRZYCISK ZMIANY ŚWIATŁA
Za pomocą tego przycisku przełączysz kolory oświetlenia. 
Do wyboru masz światło białe, ciepłe białe oraz ciepłe 
pomarańczowe.

3. PRZYCISK REGULACJI JASNOŚCI
Tym przyciskiem ustawisz jeden z pięciu poziomów 
jasności.

4. ZŁĄCZE USB-A
Za pomocą złącza USB-A łatwo naładujesz lampkę.

INSTRUKCJA OBSŁUGI 

WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE LAMPKI
• Rozchyl klips i przypnij lampkę do książki lub cienkiej krawędzi biurka.
• Naciśnij przycisk ON/OFF (1), aby włączyć lampkę.
• Aby ją wyłączyć, ponownie naciśnij przycisk ON/OFF (1).

USTAWIANIE KOLORU ŚWIATŁA
• Gdy lampka jest włączona, naciśnij przycisk (2), aby zmienić kolor światła.
• Każde kolejne naciśnięcie przełącza między światłem białym, ciepłym białym  

i pomarańczowym.

USTAWIANIE JASNOŚCI
• Naciśnięciem przycisku (3) zmienisz intensywność światła. Do wyboru jest 5 poziomów 

– od najniższego do najwyższego. Między poziomami przełączasz się kolejnymi 
naciśnięciami przycisku (3).

ŁADOWANIE
• Lampkę naładujesz przez złącze USB-A (4). Możesz podłączyć ją do gniazdka z portem 

USB-A, laptopa lub powerbanku. Stan baterii sygnalizują cztery zielone diody na obudowie 
lampki. Gdy świecą wszystkie, lampka jest w pełni naładowana.

• Pełne ładowanie trwa około półtorej godziny. Następnie lampka świeci do 6 godzin.  
Przy najniższej jasności czas pracy wydłuża się nawet do 68 godzin.

DANE TECHNICZNE

Model: RETLUX RTL 213
LED: 4× 0,2 W pomarańczowa + 5× 0,2 W biała
Strumień świetlny: 19 lm (biała), 19 lm (ciepła biała), 20 lm (pomarańczowa)
Barwa światła: 6400 K (biała), 2800 K (ciepła biała), 1800 K (pomarańczowa)
Przycisk 1: włącz / wyłącz
Przycisk 2: wybór koloru światła  
(white / warm white / warm orange)
Przycisk 3: 5 poziomów jasności
Zasilanie: 1× bateria Li-pol 3,7 V 500 mAh, 
typ 902030 (w zestawie)
Czas ładowania: ok. 1,5 h
Czas świecenia: ok. 6 h przy maksymalnej 
jasności, do 68 h przy niskiej jasności
Timer: 30 min, 60 min
Wskaźnik ładowania: cztery zielone diody
Zakres otwarcia klipsa: 180°
Giętka główka: regulacja 90° w poziomie 
i 60° w dół
Materiał: ABS + PC + metal
Waga: 42 g
Wymiary opakowania:  
107 × 36,5 × 16,2 mm

CZYSZCZENIE

Wyłącz lampkę i poczekaj, aż ostygnie. Do czyszczenia obudowy używaj wyłącznie miękkiej, 
lekko wilgotnej ściereczki. Nie stosuj żadnych środków czyszczących, rozpuszczalników, 
benzyny ani innych podobnych substancji. Mogłoby to spowodować uszkodzenie produktu.

OGRANICZENIA GWARANCJI

Dane techniczne i informacje zawarte w tej instrukcji odpowiadają stanowi na dzień jej 
wydania. Producent ani importer nie ponoszą odpowiedzialności za szkody spowodowane 
nieprzestrzeganiem instrukcji, nieautoryzowanymi naprawami lub modyfikacjami.

Na produkt obowiązuje ustawowa dwuletnia gwarancja. Gwarancja nie obejmuje jednak 
usterek spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem (np. przegrzaniem), uszkodzeniami 
mechanicznymi, upadkami, zarysowaniami ani próbami naprawy czy nieprawidłowym 
czyszczeniem.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE UTYLIZACJI URZĄDZENIA  
I OPAKOWANIA

Materiał opakowaniowy należy wyrzucić do pojemnika na odpady segregowane zgodnie  
z lokalnymi przepisami.

Sprzęt elektryczny i elektroniczny nie może być wyrzucany do odpadów komunalnych. 
Skorzystaj z punktu zbiórki odpadów segregowanych – szczegółowe informacje można 
uzyskać w lokalnym urzędzie.

Prawidłowa utylizacja jest ważna, aby zapobiec przedostawaniu się niebezpiecznych 
substancji do wód gruntowych i łańcucha pokarmowego.

UŻYWANE SYMBOLE 
  Produkt spełnia wymagania UE dotyczące niego.

  Produkt jest sklasyfikowany jako urządzenie elektryczne podlegające dyrektywie  
 dotyczącej zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Nie wyrzucaj go  
 do odpadów komunalnych.

Tekst, projekt i dane techniczne mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia. 

Adres producenta:  
FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Czechy
Oryginalna wersja instrukcji została napisana w języku czeskim.
www.retlux.cz, info@retlux.cz

HU  
RETLUX OLVASÓLÁMPA
Köszönjük, hogy a RETLUX márkájú terméket vásárolta! 

Ha szenvedélyes olvasó vagy, értékelni fogod a Retlux LED lámpát. A szélesre nyitható 
klipnek köszönhetően könnyedén rögzíthető a könyv borítójához. Megvilágítja kedvenc 
történeteidet, így este is olvashatsz, amikor a család többi tagja már alszik és sötét van.  
A lámpa vékony asztalszélre is ideális, és kisebb munkafelületet is megvilágít. A hajlítható 
fej segítségével beállíthatod az irányt, valamint három fény szín és öt fényerő közül 
választhatsz. Az akkumulátoros működésnek köszönhetően nem kell konnektort keresned, 
így este is olvashatsz, amikor a család többi tagja már alszik és sötét van. A lámpa vékony 
asztalszélre is ideális, és kisebb munkafelületet is megvilágít. A hajlítható fej segítségével 
beállíthatod az irányt, valamint három fény szín és öt fényerő közül választhatsz.  
Az akkumulátoros működésnek köszönhetően nem kell konnektort keresned.

AZ ESZKÖZ ÖSSZETEVŐINEK ÁTTEKINTÉSE

1. BE/KI GOMB
Ezzel a gombbal kapcsolhatod be és ki a lámpát.

2. FÉNYSZÍN VÁLASZTÓ GOMB
Ezzel a gombbal válthatsz a fény színei között. Fehér, 
meleg fehér és meleg narancssárga fény közül 
választhatsz.

3. FÉNYERŐ ÁLLÍTÓ GOMB
Ezzel a gombbal öt különböző fényerőszint közül 
választhatsz.

4. USB-A CSATLAKOZÓ
Az USB-A csatlakozóval a lámpa könnyen feltölthető.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

A LÁMPA BE- ÉS KIKAPCSOLÁSA
• Nyisd szét a klipet, és rögzítsd a lámpát a könyvre vagy az asztal vékony élére.
• Nyomd meg az ON/OFF gombot (1) a bekapcsoláshoz.
• A kikapcsoláshoz nyomd meg újra az ON/OFF gombot (1).

A FÉNYSZÍN BEÁLLÍTÁSA
• Bekapcsolt állapotban a (2) gomb megnyomásával változtathatod a fény színét.
• Minden további megnyomással fehér, meleg fehér és narancssárga fény között válthatsz.

A FÉNYERŐ BEÁLLÍTÁSA
• A (3) gomb megnyomásával állíthatod a fényerőt. Összesen 5 szint közül választhatsz, a 

legalacsonyabbtól a legmagasabbig. A szintek között ismételt gombnyomással válthatsz.

TÖLTÉS
• A lámpát az USB-A csatlakozón (4) keresztül töltheted. Csatlakoztathatod USB-A aljzattal 

rendelkező hálózati adapterhez, laptophoz vagy powerbankhoz. Az akkumulátor állapotát 
a lámpa testén található négy zöld jelzőfény mutatja. Ha mind világít, a lámpa teljesen 
fel van töltve.

• A teljes feltöltés körülbelül másfél órát vesz igénybe. Ezután a lámpa 6 órán át világít. A 
legalacsonyabb fényerőn az üzemidő akár 68 órára is meghosszabbodik.

MŰSZAKI ADATOK

Modell: RETLUX RTL 213
LED: 4× 0,2 W narancssárga + 5× 0,2 W fehér
Fényáram: 19 lm (fehér), 19 lm (meleg fehér), 20 lm (narancssárga)
Fényszín: 6400 K (fehér), 2800 K (meleg fehér), 1800 K (narancssárga)
1. gomb: be / ki
2. gomb: fényszín választás  
(white / warm white / warm orange)
3. gomb: 5 fényerőszint
Tápellátás: 1× Li-pol akkumulátor 3,7 V 
500 mAh, 902030 típus (tartozék)
Töltési idő: kb. 1,5 óra
Üzemidő: kb. 6 óra teljes fényerőn,  
akár 68 óra alacsony fényerőn
Időzítő: 30 perc, 60 perc
Töltöttségjelzés: négy zöld jelzőfény
Klip nyitási tartománya: 180°
Hajlítható fej: 90° vízszintes és 60° 
lefelé állítás
Anyag: ABS + PC + fém
Tömeg: 42 g
Csomag mérete: 107 × 36,5 × 16,2 mm

FIGYELMEZTETÉS ÉS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK

Mielőtt használatba venné a lámpát, olvassa el a biztonsági utasításokat.

Ne szerelje szét a terméket!

Ha a termék sérültnek tűnik, azonnal hagyja abba a használatát!

A javítást kizárólag szakszerviz végezheti.

Ez nem játék – a gyermekek ne játsszanak a lámpával. Mindig tartsa biztonságos 
távolságban tőlük.

A csomagolóanyagot ne hagyja szanaszét. A műanyag fólia veszélyes lehet a gyermekekre – 
lenyelhetik vagy belélegezhetik.

A lámpa karbantartást nem igényel.

A terméket ne tegye ki túlzott rázkódásnak vagy ütésnek.

TISZTÍTÁS

Kapcsolja ki a lámpát, és várja meg, amíg lehűl. A burkolat tisztításához kizárólag puha, 
enyhén nedves ruhát használjon. Ne használjon tisztítószereket, oldószereket, benzint vagy 
más hasonló anyagokat. Ezek károsíthatják a terméket.

A GARANCIA KORLÁTAI

A jelen használati útmutatóban szereplő műszaki adatok és utasítások a kiadás időpontjának 
állapotát tükrözik. A gyártó és a forgalmazó nem vállal felelősséget a használati útmutató 
figyelmen kívül hagyása, szakszerűtlen javítások vagy engedély nélküli módosítások miatt 
bekövetkező károkért.

A termékre a jogszabály szerinti kétéves jótállás vonatkozik. A garancia azonban nem 
terjed ki a helytelen használatból (pl. túlmelegedés), mechanikai sérülésből, leesésből, 
karcolásokból vagy szakszerűtlen javítási illetve tisztítási kísérletekből eredő hibákra.

ESZKÖZ ÉS CSOMAGOLÁS MEGSEMMISÍTÉSÉRE VONATKOZÓ 
UTASÍTÁSOK

A csomagolóanyagot dobja a szelektív hulladékba az önkormányzat szabályai szerint.

Az elektromos és elektronikus berendezések nem tartoznak a vegyes kommunális 
hulladék közé. Használja a szelektív hulladékgyűjtő helyet – további információt a helyi 
önkormányzatnál kaphat.

A helyes megsemmisítés fontos annak érdekében, hogy megakadályozzuk a veszélyes 
anyagok talajvízbe és táplálékláncba jutását.

HASZNÁLT SZIMBÓLUMOK 
  A termék megfelel az EU előírásainak.

  A termék az elektromos és elektronikus hulladékról szóló irányelv hatálya  
 alá tartozik. Ne dobja a kommunális hulladékba.

 A szöveg, a dizájn és a műszaki adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak. 

Gyártó címe:  
FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Csehország
Az eredeti kézikönyv cseh nyelven készült.
www.retlux.cz, info@retlux.cz
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3.Rechargeable Li-ion Battery 
902030
3,7V, 1800mAh, 6,66 Wh
Manufacturing date: 2025/04/30
Manufacturer: Dengzhou Hengxin lithium 
Electronic Energy Co., Ltd.
Address: 1/F, Building B2, Industrial  
 Incubation Park, Dangzhou City,  
 Nanyang City, Henan Province
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